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1

Τα παιδιά του Ήλιου  

400 π.Χ.-710 μ.Χ.

Ο ΠΡΩΤΟΣ ΑΥΤΟΚΡΑΤΟΡΑΣ

Δυσαρεστημένη με τις πολυάριθμες θεότητες που είχαν κατα-

λάβει τη νεοδημιουργηθείσα γη με τους κατάφυτους ορυζώνες, 

η Θεά του Ήλιου Αματεράσου έστειλε τον εγγονό της Νινίγκι 

να τους εξουσιάζει. Για να εγκαθιδρύσει την εξουσία του, του 

έδωσε τα τρία ιερά εμβλήματα: ένα χάλκινο κάτοπτρο, ένα 

σπαθί κι ένα πετράδι σαν δάκρυ (μαγκατάμα).

Ο Νινίγκι προσγειώθηκε στο όρος Τακατσίχο στο Κιούσου. 

Πήρε για σύζυγό του μια όμορφη θεά, την Πριγκίπισσα Ανθι-

σμένο Λουλούδι, αλλά ο πατέρας της απαίτησε να πάρει και 

την άσχημη αδελφή της. Όταν ο Νινίγκι αρνήθηκε, ο πατέρας 

της καταράστηκε τους απογόνους τους, ορίζοντας η ζωή τους 

να είναι «τόσο σύντομη σαν το άνθος της κερασιάς». Έτσι λοι-

πόν γεννήθηκε η φυλή των θνητών.

Τρεις γενιές αργότερα, ο δισέγγονος του Νινίγκι, ο Τζίμου, 

έφτασε πολεμώντας μέχρι το κέντρο της χώρας, ίδρυσε εκεί την 

πρωτεύουσά του και στις 11 Φεβρουαρίου 660 π.Χ. ίδρυσε 

την αυτοκρατορία της Ιαπωνίας.
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ΟΙ ΓΙΑΓΙΟΪ: Η ΓΕΩΡΓΙΑ ΦΕΡΝΕΙ ΠΛΟΥΤΟ  

ΚΑΙ ΠΟΛΕΜΟ

Το 57 μ.Χ. ένας απεσταλμένος από ένα μέρος που οι Κινέζοι το 

αποκαλούσαν Γη των Γουά –«Χώρα των Νάνων» ή «Γη των 

Υποτελών Λαών»– έκανε ένα επικό ταξίδι με πλοίο, βοϊδάμαξα 

και παλανκίνο στη Λουογιάνγκ, την περίλαμπρη πρωτεύουσα 

της κραταιάς Κινεζικής Αυτοκρατορίας, κομίζοντας φόρο υπο-

τέλειας. Ο αυτοκράτορας Γκουανγκγού της Ύστερης Δυναστείας 

των Χαν αποδέχτηκε αυτή τη μακρινή περιοχή ως φόρου υπο-

τελή και επέδωσε στον απεσταλμένο μια ολόχρυση σφραγίδα 

με την επιγραφή «στον βασιλιά του Να στη χώρα των Γουά». 

Το εκπληκτικό είναι ότι η μικρή τετράγωνη σφραγίδα βρέθηκε 

το 1784 θαμμένη σε ένα χωράφι στο βόρειο Κιούσου. Η κινε-

ζική καταγραφή αυτής της επίσκεψης είναι η πρώτη γραπτή 

αναφορά στη γη που θα γινόταν η Ιαπωνία. Θα χρειαστούν 

άλλοι πέντε αιώνες μέχρι να υιοθετήσουν οι ίδιοι οι Ιάπωνες 

τη γραφή.

Ενώ οι Τζόμον συνέχιζαν τον τρόπο ζωής τους ως κυνηγοί-

συλλέκτες, στην Κορεατική Χερσόνησο οι αγρότες πάσχιζαν να 

ζήσουν από τη γη καλλιεργώντας ρύζι σε άνυδρα χωράφια. Ο 

μεγάλος γείτονάς τους, η Κίνα, είχε γεωργία, μεταλλικά εργαλεία 

και γραφή εδώ και χίλια χρόνια και ορισμένες από αυτές τις 

εξελίξεις είχαν εξαπλωθεί στην Κορέα. Όμως το ψυχρότερο κλί-

μα της Κορέας δυσκόλευε την καλλιέργεια του ρυζιού.

Τελικά κάποιοι από αυτούς τους εξαθλιωμένους αγρότες άρ-

χισαν να διασχίζουν τα στενά προς το Κιούσου. Ίδρυσαν οικι-

σμούς και έκαναν εμπόριο με τους Τζόμον. Το Κιούσου ήταν πιο 
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θερμό και πιο υγρό από την Κορέα και το ρύζι αναπτυσσόταν 

καλύτερα εκεί.

Σε άλλα μέρη του κόσμου, οι κυνηγοί-συλλέκτες στράφηκαν 

γρήγορα στη γεωργία. Όμως οι ευημερούντες Τζόμον δεν χρειά

στηκε να το κάνουν.

Έπειτα, γύρω στo 400 π.Χ., η ζωή άλλαξε ξαφνικά και δραμα-

τικά. Καθώς ο πληθυσμός των Τζόμον μειωνόταν, ο αγροτικός 

πληθυσμός της Κορέας σημείωνε ιδιαίτερη αύξηση και άρχισαν 

να καταφθάνουν κύματα μεταναστών σε μεγαλύτερους αριθμούς 

από ποτέ άλλοτε. Ορισμένοι ήταν πρόσφυγες που δραπέτευαν 

από τις συνεχείς πολεμικές συγκρούσεις στην Κορέα.

Οι νεοφερμένοι ήταν πιο ψηλοί, πιο αδύνατοι και με πιο 

λεπτό πρόσωπο από τους Τζόμον. Έφεραν μαζί τους χάλκινα και 

σιδερένια εργαλεία και άρχισαν να κατασκευάζουν ξύλινα φτυά-

ρια, τσάπες και άροτρα και να σκάβουν και να αρδεύουν ορυζώ-

νες. Και έτσι ήρθε η Εποχή του Σιδήρου.

Όπως και οι Τζόμον, οι νεοφερμένοι έφτιαχναν αγγεία. Ήταν 

πιο απέριττα από τα αγγεία των Τζόμον: καθαρά, λειτουργικά, 

λεία σχήματα, ψημένα σε υψηλότερες θερμοκρασίες μέχρι να 

αποκτήσουν καστανοκόκκινο χρώμα. Οι αρχαιολόγοι ονόμα-

σαν τον νέο αυτό τρόπο ζωής Γιαγιόι, από τη συνοικία του Τόκιο 

όπου ανακαλύφθηκε για πρώτη φορά η κεραμική τους το 1884.

Οι Τζόμον άρχισαν επίσης να καλλιεργούν ρύζι, αλλά σιγά 

σιγά οι νεοφερμένοι κυριάρχησαν. Ορισμένοι από αυτούς ήρ-

θαν σε επιγαμία, αλλά τελικά οι Τζόμον παρέμειναν κυρίως 

στον βορρά. Οι Αϊνού του Χοκάιντο είναι πιθανότατα απόγονοί 

τους και διατηρούν πτυχές του πολιτισμού τους, όπως τα τατουάζ 
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στο πρόσωπο. Οι Γιαγιόι που ήρθαν από την Κορέα συνέχισαν 

να κατοικούν το αρχιπέλαγος. Οι περισσότεροι σημερινοί Ιάπω-

νες κατάγονται από αυτούς.

Καθώς αναπτυσσόταν η γεωργία, οι άνθρωποι μετακινού-

νταν από τα δάση στις εύφορες πεδιάδες και σχημάτιζαν μόνι-

μες αγροτικές κοινότητες. Κάποιοι αποξήραναν τους ορυζώνες 

για να καλλιεργήσουν κεχρί, κριθάρι και σιτάρι τον χειμώνα. 

Εισήγαγαν πολλές άλλες καλλιέργειες, μαζί με τους εξημερωμέ-

νους χοίρους. Όλα αυτά προκάλεσαν πληθυσμιακή έκρηξη στο 

Κιούσου και από εκεί η γεωργία εξαπλώθηκε γρήγορα σε όλη 

την Ιαπωνία.

Οι Γιαγιόι ζούσαν σε ξύλινα και πέτρινα σπίτια πάνω σε πασ-

σάλους με αχυρένια στέγη. Σφυρηλάτησαν γεωργικά εργαλεία, 

όπλα, πανοπλίες και χάλκινα κάτοπτρα με περίτεχνα σχέδια 

στην πίσω όψη. Κατασκεύαζαν επίσης ντοτάκου, μεγάλες χάλκι-

νες τελετουργικές καμπάνες.

Η γεωργία έφερε αναστάτωση. Ενώ οι ευημερούντες Τζόμον 

είχαν άφθονο φαγητό για όλους και ζούσαν αρκετά ισότιμα, οι 

Γιαγιόι άρχισαν να συσσωρεύουν το ρύζι τους, το οποίο μετατρά-

πηκε σε μια μορφή πλούτου. Οι άνθρωποι μπορούσαν να το 

ανταλλάξουν και όσοι είχαν περισσότερο ρύζι είχαν εξουσία σε 

αυτούς που είχαν λιγότερο. Με αυτόν τον τρόπο αναπτύχθηκε ένα 

ταξικό σύστημα, με επικυρίαρχους, απλούς πολίτες και σκλάβους. 

Από το 100 π.Χ. περίπου άρχισαν να θάβουν την ελίτ τους σε 

μεγαλοπρεπείς τάφους, μαζί με είδη πολυτελείας, όπως γυάλινες 

χάντρες, σπαθιά από νεφρίτη και χαλκό, αλλά και κάτοπτρα.

Καθώς αυξανόταν ο πληθυσμός, τα χωριά συνενώνονταν με-
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ταξύ τους. Εκατοντάδες και στη συνέχεια χιλιάδες άνθρωποι 

εγκαταστάθηκαν στις πεδιάδες και στις κορυφές των λόφων.

Μέχρι τον 1ο μ.Χ. αιώνα υπήρχαν παραπάνω από εκατό μι-

κρά βασίλεια. Οι καλύτερες ελώδεις εκτάσεις και πεδιάδες που 

ήταν κατάλληλες για την καλλιέργεια ρυζιού γέμισαν και ακολού-

θησαν μάχες και στη συνέχεια πόλεμοι για τη γη και το νερό.

Στο Γιοσινογκάρι, έναν άλλοτε τεράστιο οικισμό των Γιαγιόι 

στο βόρειο Κιούσου, οι αρχαιολόγοι ανακάλυψαν πέτρινα και 

χάλκινα όπλα, κρύπτες με αιχμές βελών, ακέφαλους σκελετούς 

και άλλους με αιχμές βελών σφηνωμένες στο κρανίο και στα 

άκρα τους. Εκεί ζούσαν κάποτε 1.200 άνθρωποι, περιτριγυρι-

σμένοι από μια προστατευτική τάφρο. Στο εσωτερικό υπήρχαν 

Παρατηρητήριο Γιοσινογκάρι. Οι Γιαγιόι ζούσαν σε μια εποχή πολέμων και έπρεπε 
να επαγρυπνούν για τυχόν εχθρούς.
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περισσότερες οχυρώσεις, παρατηρητήρια και φράχτες με πύλες, 

κοινόχρηστα μαγειρεία, ένα κτίριο συνάθροισης και ένας εσω-

τερικός περιφραγμένος χώρος όπου ζούσε ο ηγεμόνας.

Μετά τη σπορά κατά τον πέμπτο μήνα και τη συγκομιδή κατά 

τον δέκατο, οι Γιαγιόι διοργάνωναν γιορτές όπου προσεύχονταν 

στους θεούς και στα πνεύματα των προγόνων και τους πρόσφε-

ραν αλκοολούχο ποτό από ρύζι. Οι σαμάνοι καθοδηγούσαν τον 

τελετουργικό χορό, φορώντας χάλκινα κάτοπτρα που αντανα-

κλούσαν τις ακτίνες του ήλιου και ίσως χρησιμοποιούνταν για 

μαντεία και μαγεία, προσδιορίζοντάς τους ως άτομα που ήταν σε 

επαφή με ανώτερες δυνάμεις. Από τα πολύ παλιά χρόνια οι σα-

μάνοι ήταν εξαιρετικά σημαντικοί για τη διασφάλιση της ευημε-

ρίας της φυλής. Ήταν εύλογο να επιλεγεί ένας σαμάνος για κυ-

βερνήτης, ενώ πολλοί εξ αυτών ήταν γυναίκες.

ΧΙΜΙΚΟ, Η ΣΑΜΑΝΑ ΒΑΣΙΛΙΣΣΑ

Το 238 μ.Χ., μια διπλωματική αποστολή από τη χώρα των Γουά 

έφτασε στην πρωτεύουσα της κινεζικής δυναστείας των Γουέι, 

φέρνοντας ως φόρο υποτέλειας τέσσερις σκλάβους και έξι σκλά-

βες, καθώς και δύο τόπια ύφασμα μήκους έξι μέτρων το καθένα. 

Τα κινεζικά δυναστικά χρονικά αναφέρουν ότι ο αυτοκράτορας 

είπε: «Ζείτε πολύ μακριά, πέρα από τη θάλασσα· κι όμως στείλα-

τε μια πρεσβεία με φόρο τιμής. Εκτιμούμε ιδιαίτερα την αφοσίω

ση και την υιική σας ευσέβεια. Ως εκ τούτου, σας απονέμουμε 

τον τίτλο “Βασίλισσα των Γουά φιλική προς τους Γουέι”, μαζί με 

το τιμητικό παράσημο της χρυσής σφραγίδας με την πορφυρή 

κορδέλα. Περιμένουμε από εσάς, ω Βασίλισσα, να κυβερνήσετε 
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τον λαό σας εν ειρήνη και να φροντίσετε να είστε αφοσιωμένη 

και υπάκουη». Στη βασίλισσα Χιμίκο έστειλε δώρο εκατό χάλκι-

να κάτοπτρα.

Χιμίκο, «Ιέρεια του Ήλιου» ή «Κόρη του Ήλιου», είναι το πρώ-

το όνομα στην ιαπωνική ιστορία που ξεπροβάλλει μέσα από την 

αχλή του χρόνου, μολονότι δεν είναι γνωστό αν υπήρξε πραγμα-

τικά ή αν είναι μυθικό πρόσωπο. Δεν υπάρχει καμία αναφορά γι’ 

αυτήν στο Κοτζίκι ή στο Νιχόν Σόκι, ιαπωνικές ιστορίες που συγκε-

ντρώθηκαν αιώνες μετά την εποχή της, αλλά η ζωή της καταγρά-

φεται λεπτομερώς στα κινεζικά χρονικά της εποχής της.

Σύμφωνα με αυτά τα χρονικά, η Χιμίκο ήταν σαμάνα και γυ-

ναίκα με εκπληκτικές δυνάμεις. Το 190 μ.Χ., όταν ήταν είκοσι 

ετών, τριάντα μικρά βασίλεια έκαναν ανακωχή έπειτα από χρόνια 

εμφυλίου πολέμου, σχημάτισαν συνομοσπονδία και την επέλε-

ξαν για βασίλισσά τους. Τα κινεζικά αρχεία λένε ότι προερχόταν 

από μια μακρά δυναστεία γυναικών ηγεμόνων και ότι ήταν παρ-

θένα που δεν παντρεύτηκε ποτέ, αλλά «ασχολήθηκε με τις γητειές 

και τα ξόρκια, μαγεύοντας τους ανθρώπους. Τότε την τοποθέτη-

σαν στον θρόνο». Οι Κινέζοι αποκαλούσαν τη γη των Γουά «Χώρα 

της Βασίλισσας», μια χώρα που κυβερνάται από βασίλισσες. Οι 

άνθρωποι της Χιμίκο την αποκαλούσαν Γιαματάι.

Η Χιμίκο ήταν η φωνή των θεών. Τους αντιπροσώπευε στη 

γη και μεσολαβούσε σε αυτούς για να εξασφαλίσει καλή σοδειά, 

ευημερία και ειρήνη. Για να διατηρήσει το μυστήριό της, παρέ-

μενε κρυμμένη. Το παλάτι της περιβαλλόταν από πύργους και 

ξύλινους φράχτες όπως οι οχυρώσεις στο Γιοσινογκάρι και φυ-

λασσόταν από μεγάλο στρατό. Την περιποιούνταν χίλιες γυναί-
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κες υπηρέτριες, μαζί με έναν άντρα που της σέρβιρε φαγητό και 

ποτό και ήταν ο εκπρόσωπός της.

Η Χιμίκο καθιέρωσε σχολαστικά νόμους και έθιμα, και επέ-

βαλε την αυστηρή εφαρμογή τους. Υπό την κυριαρχία της το 

Γιαματάι ευημερούσε, με φορολογικό σύστημα και ακμαίο εμπό-

ριο. Ο νεότερος αδελφός της ήταν ο δεύτερος στην ιεραρχία, ο 

οποίος διατηρούσε διπλωματικές σχέσεις με την Κίνα.

Η Χιμίκο κυβέρνησε επί εξήντα χρόνια και πέθανε το 248 

μ.Χ. όταν ήταν ογδόντα ετών. Της επιφυλάχτηκε ένας μεγαλο-

πρεπής αποχαιρετισμός. «Ένας μεγάλος τύμβος υψώθηκε από 

πάνω της, με διάμετρο μεγαλύτερη από εκατό βήματα, ενώ την 

ακολούθησαν στον θάνατο πάνω από εκατό άντρες και γυναί-

κες» λένε τα κινεζικά αρχεία.

Μετά τον θάνατό της ανέλαβε τον θρόνο ένας βασιλιάς, αλλά 

ο λαός αρνήθηκε να τον υπακούσει. Το διάστημα εκείνο χαρα-

κτηρίστηκε από βία και δολοφονίες. Τελικά, ο λαός επέλεξε ένα 

δεκατριάχρονο κορίτσι με το όνομα Ίγιο, συγγενή της Χιμίκο. Η 

τάξη αποκαταστάθηκε υπό την εξουσία αυτής της έφηβης σαμά-

νας βασίλισσας.

Κάποιοι λένε ότι η γη της Χιμίκο, το Γιαματάι, ήταν γύρω από 

το Γιοσινογκάρι, άλλοι ότι ήταν η περιοχή της Νάρα, που σύντο-

μα θα γινόταν η καρδιά της ενωμένης Ιαπωνίας.

ΠΕΡΙΟΔΟΣ ΚΟΦΟΥΝ (250-538 μ.Χ.):  

Η ΑΝΟΔΟΣ ΤΩΝ ΓΙΑΜΑΤΟ

Έξω από τη Νάρα βρίσκεται ένας δεντροφυτεμένος λόφος σε 

σχήμα κλειδαρότρυπας, ένας απόλυτα συμμετρικός στρογγυλός 
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τύμβος με τριγωνική προέκταση. Υψώνεται απότομα μέσα από 

τους ορυζώνες και από τη μία πλευρά συνορεύει με μια λίμνη. 

Είναι ο παλαιότερος κόφουν, «αρχαίος τάφος», στην Ιαπωνία. Τα 

κεραμικά που βρέθηκαν στο εσωτερικό του χρονολογούνται στα 

250 μ.Χ., την εποχή του θανάτου της Χιμίκο, και οι μελετητές 

πιστεύουν ότι μπορεί να είναι ο τάφος της.

Μετά τον θάνατο της Χιμίκο άρχισαν να εμφανίζονται ταφι-

κοί τύμβοι στην περιοχή της Νάρα, σε όλο το Χονσού και τελικά 

μέχρι το Κιούσου. Υπάρχουν περίπου 20.000, οι οποίοι κατα-

σκευάστηκαν σε διάστημα τριακοσίων ετών. Πολλοί περιβάλλο-

νται από τάφρους. Στο εσωτερικό υπάρχει ένας ταφικός θάλα-

μος που περιέχει ένα ή περισσότερα φέρετρα περιτριγυρισμένα 

από θησαυρούς –κοσμήματα, κάτοπτρα, όπλα– μαζί με ακόλου-

θους: όχι ζωντανούς ακόλουθους όπως είχε η Χιμίκο, αλλά χα-

νίβα, μεγάλες φιγούρες από τερακότα με πρόσωπο σαν μάσκα. 

Μέσα από αυτές τις φιγούρες μπορούμε να φανταστούμε την 

ποικιλία των ανθρώπων που ζούσαν εκείνη την εποχή. Υπάρ-

χουν πολεμιστές με πανοπλίες, χορευτές, σαμάνες που κρατούν 

λατρευτικά σκεύη με προσφορές, παλαιστές με ζώνες και μουσι-

κοί που παίζουν τύμπανα, σαντούρια και κουδουνάκια, καθώς 

και σπίτια με επικλινείς στέγες, βάρκες, στοργικά καμωμένα 

άλογα με χαίτη και χαλινάρια, αγριογούρουνα και μαϊμούδες, 

που περιβάλλουν τους νεκρούς με οικεία αντικείμενα, αναπαρι-

στάνοντας τον κόσμο από τον οποίο προήλθαν και διασφαλίζο-

ντας ότι θα αισθάνονταν άνετα στον επόμενο.

Μερικοί από τους νεκρούς ήταν έφιπποι πολεμιστές, θαμμέ-

νοι με τα όπλα και τις πανοπλίες τους. Τα κράνη, οι σέλες και τα 
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διακοσμητικά εξαρτήματα των αλόγων τους είναι δεμένα με με-

ταξωτά σχέδια και φέρουν επιχρυσωμένα μενταγιόν, που μοιά-

ζουν σε εντυπωσιακό βαθμό με εκείνα που έχουν βρεθεί στη 

Βόρεια Ασία. Υπάρχουν στέμματα, χάλκινα παπούτσια αλλά και 

χρυσά κι ασημένια κοσμήματα και γεωργικά εργαλεία όπως τσά-

πες και φτυάρια. Ένας γιγάντιος τύμβος στο Κιούσου με μέτωπο 

προς τη θάλασσα περιέχει τα λείψανα μιας βασίλισσας τριάντα 

ή σαράντα ετών, με τελετουργικά κάτοπτρα, κοσμήματα, σπαθιά, 

δόρατα και πέτρινα τσεκούρια που σηματοδοτούν την κοινωνι-

κή θέση και την ισχύ της. Ο πιο εντυπωσιακός από όλους, το 

μαυσωλείο του Νιντόκου, του θρυλικού δέκατου έκτου αυτοκρά-

τορα, πρέπει να απαίτησε χρόνια και εξελιγμένες τεχνικές για να 

χτιστεί. Αυτοί οι ηγεμόνες ήταν αρκετά ισχυροί ώστε να επι-

Μια χανίβα από τερακότα που απεικονίζει έναν πολεμιστή του 6ου αιώνα  
με εφαρμοστό χιτώνιο, φαρδιά φούστα, κράνος και σπαθί.
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στρατεύουν ολόκληρες στρατιές εργατών και να τιμώνται μετά 

τον θάνατό τους με μεγαλοπρέπεια και λαμπρότητα.

Η χώρα ήταν ακόμα γεμάτη από αντιμαχόμενες φυλές, των 

οποίων οι αρχηγοί ανταγωνίζονταν μεταξύ τους για τον πιο με-

γαλοπρεπή ταφικό τύμβο. Οι πιο ισχυροί ήταν οι Γιαμάτο, ίσως 

απόγονοι των Γιαματάι της Χιμίκο, που ζούσαν στις εύφορες 

πεδιάδες γύρω από τη σημερινή Νάρα. Άρχισαν να υποτάσσουν 

άλλες φυλές, άλλοτε με κατακτήσεις, άλλοτε δίνοντας σε αντίπα-

λους οπλαρχηγούς τίτλους και θέσεις στη διοίκησή τους και 

προσελκύοντάς τους έτσι στον κύκλο επιρροής τους. Τα όπλα 

και οι πανοπλίες με τα οποία θάφτηκαν δείχνουν ότι είχαν τη 

στρατιωτική δύναμη να δράσουν με αυτόν τον τρόπο. Ισχυρές 

σαμάνες απέδιδαν τιμές στους θεούς των αντίπαλων φυλών, 

Ο τύμβος του Νιντόκου σε σχήμα κλειδαρότρυπας καταλαμβάνει μεγαλύτερη έκταση 
από τη Μεγάλη Πυραμίδα της Γκίζας.
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απορροφώντας τους στο πάνθεό τους. Έτσι οι Γιαμάτο άρχισαν 

να οικοδομούν μία αυτοκρατορία.

Επί εκατόν πενήντα χρόνια μετά τον θάνατο της Χιμίκο, τα 

κινεζικά χρονικά δεν περιέχουν καμία αναφορά για τη γη των 

Γουά. Πιθανότατα ο πληθυσμός ήταν πολύ απασχολημένος με 

πολεμικές αναμετρήσεις για να στείλει φόρο υποτελείας. Στη συ-

νέχεια, μεταξύ 413 και 502 μ.Χ., πέντε διαδοχικοί ηγεμόνες 

των Γιαμάτο έστειλαν απεσταλμένους στην πανίσχυρη κινεζική 

αυλή, με αίτημα να αναγνωρίσει ο αυτοκράτορας τη βασιλική 

τους ιδιότητα. Αυτοί οι ηγεμόνες αυτοαποκαλούνταν Μεγάλοι 

Ηγεμόνες. Το βασίλειο των Γιαμάτο ήταν πλέον ενιαίο κράτος, 

το οποίο εκτεινόταν από το κεντρικό Χονσού μέχρι το Κιούσου 

στον νότο.

Η Κίνα, με τη γραφειοκρατική της δομή, τη γραφή και τα φι-

λοσοφικά της συστήματα, ήταν η υπέρτατη δύναμη στην Ανατο-

λική Ασία. Ήταν ο εκθαμβωτικός πολιτιστικός κόμβος από τον 

οποίο αγωνίζονταν να διδαχτούν περιφερειακές χώρες όπως η 

Ιαπωνία. Ήταν η ενσάρκωση του πολιτισμού. Στην Κορεατική 

Χερσόνησο, τα Τρία Βασίλεια του Σίλα, του Μπάεκγε και του 

Γκόγκουριο μάχονταν για την υπεροχή, ενώ για ένα μεγάλο μέ-

ρος αυτής της περιόδου στην Κίνα υπήρχε εμφύλιος πόλεμος 

μεταξύ της Βόρειας και της Νότιας Δυναστείας. Πρόσφυγες άρ-

χισαν να κατακλύζουν την Ιαπωνία, φέρνοντας μαζί τους κινεζι-

κές ιδέες, πολιτισμό, τεχνολογία και αγαθά.

Έφεραν επίσης την κινεζική γραφή και εκπαίδευση. Η αυ-

λή των Γιαμάτο άρχισε να χρησιμοποιεί την κινεζική ως επί-

σημη γλώσσα της. Τα κινεζικά έγιναν η γλώσσα της επιστή-
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μης και το γνώρισμα ενός μορφωμένου ατόμου, όπως τα λα-

τινικά στη Δύση.

Ο αλφαβητισμός άνοιξε τον δρόμο για την κινεζική ιατρική, 

το κινεζικό ημερολόγιο, την αστρονομία και τον κομφουκιανι-

σμό, και οι Ιάπωνες λόγιοι ανέπτυξαν τρόπους χρήσης των κι-

νεζικών χαρακτήρων για να γράψουν την πολύ διαφορετική ια-

πωνική γλώσσα. Από την ασιατική ενδοχώρα εισήχθησαν επί-

σης η ιππασία και νέες κεραμικές και μεταλλουργικές τεχνικές, 

μαζί με σημαντικές εξελίξεις στη γεωργία.

Πολλοί από τους Κορεάτες και τους Κινέζους μετοίκους ήταν 

τεχνίτες. Στους πιο υψηλόβαθμους και πιο ταλαντούχους δόθη-

καν επαρχίες και υψηλές θέσεις στην αυλή, γεγονός που συνέ-

βαλε στην ενίσχυση του Μεγάλου Ηγεμόνα έναντι των διχασμέ-

νων φυλών που απάρτιζαν την επικράτειά του. Μέχρι τον 9ο 

αιώνα, το ένα τρίτο της αριστοκρατίας ισχυριζόταν ότι είχε κατα-

γωγή από την ηπειρωτική Ασία, παρόμοια με τους Γάλλους ευ-

γενείς του Γουλιέλμου του Κατακτητή.

Όμως η επόμενη άφιξη από την ήπειρο επρόκειτο να είναι 

ακόμη πιο κοσμοϊστορική.
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Ένα απολαυστικό και διαφωτιστικό 
ανάγνωσμα για τη μακρά ιστορία της 

Ιαπωνίας. Απαραίτητο τόσο για το 
ευρύ κοινό όσο και για τους μελετη-
τές αυτής της πολύπλοκης ιστορίας.

Library Journal

Με οξυδερκή ανάλυση και καθηλωτι-
κή γραφή, η ιστορία της Downer μας 
ταξιδεύει από το αρχαίο αρχιπέλαγος 
μέχρι την ταραγμένη σύγχρονη εποχή.

Christopher Harding, συγγραφέας 

Η Lesley Downer με το ταλέντο
της μυθιστοριογράφου ζωντανεύει

το παρελθόν σε όλη του την ποικιλο-
μορφία, παρουσιάζοντας την τέχνη,

τις θρησκείες, αξιοσημείωτα περιστα-
τικά και σπουδαίες προσωπικότητες, 

δίνοντας έμφαση στον ρόλο
των γυναικών.

John Man, συγγραφέας

Στην ίδια σειρά κυκλοφορούν
LINDA JAIVIN

Σύντομη ιστορία
της Kίνας

Μετάφραση: Πέτρος Γεωργίου

JOHN HIRST
Επίλογος: Filip Slaveski, PhD

Σύντομη ιστορία
της Ευρώπης

Μετάφραση: Ελένη Λούση

JOHN KEANE

Σύντομη ιστορία
της δημοκρατίας

Μετάφραση: Γιώργος Μαραγκός

SHEILA FITZPATRICK

Μετάφραση: Γιώργος Μπαρουξής

Σύντομη ιστορία
της Σοβιετικής Ένωσης

ANDREW LEIGH

Μετάφραση: Γιώργος Μαραγκός

Σύντομη ιστορία
της οικονομίας
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